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Dr. Luke, the beloved physician, both 
friend and associate of Paul, 
unquestionably, His attention to detail 
is a credit to who he was. Dr. Luke 
wrote the most detailed history of the 
early church; which similar details are 
unseen in any other historical 
accounts of that era. For example, if 
there is a question about anything 
Luke wrote, then: ALL the accounts of 
every one of the roman Caesars…are 
equally to be questioned  and 
uncertain as the earliest were written 

1,000 years later.  

In the previous chapter, Luke 
wrote about the 3 tests Jesus 
experienced when He was in the 
wilderness, where the father of 
lies was forced to walk away with 
a throbbing headache. 

1  And it happened, that, as 

the crowds pressed upon 

Him to hear the word of 

God, He was standing by the 

lake of Gennesaret, 

2 and saw two boats along the shoreline: but the 

fishermen had gone from them, and were 

washing their nets.  

3 And He climbed into one of the boats, which 

was Simon's, and asked him to launch out a 

little from the shore. And He sat down, and 

taught the growing crowd from the boat. 

4 And when He finished teaching / and was Jesus 
watching Peter and those with him as they finished 
cleaning their stinking nets; and when Jesus brought His 
teaching to a close?  

El Dr. Luke, el amado médico, amigo y 
socio de Paul, sin duda alguna, su 
atención al detalle es un mérito de 
quién era. El Dr. Luke escribió la 
historia más detallada de la iglesia 
primitiva; cuyos detalles similares no se 
ven en ningún otro relato histórico de 
esa época. Por ejemplo, si hay una 
pregunta sobre algo que escribió 
Lucas, entonces: TODOS los relatos de 
cada uno de los Césares romanos ... 
son igualmente cuestionables e 
inciertos, ya que los primeros se 

escribieron 1000 años después. 

En el capítulo anterior, Lucas escribió 
acerca de las 3 pruebas que Jesús 
experimentó cuando estaba en el 
desierto, donde el padre de las 
mentiras se vio obligado a marcharse 
con un dolor de cabeza punzante. 

1 Y sucedió que, cuando la 

multitud se apretujaba contra él 

para oír la palabra de Dios, él 

estaba junto al lago de 

Genesaret, 

2 y vieron dos barcas a lo largo de la costa; pero 

los pescadores se habían ido y estaban lavando 

sus redes. 

3 Y subió a una de las barcas, que era de Simón, 

y le pidió que se lanzara un poco de la orilla. Y 

se sentó y enseñó a la creciente multitud desde 

la barca.  

4 Y cuando terminó de enseñar / y estaba Jesús 
mirando a Pedro ya los que estaban con él mientras 
terminaban de limpiar sus malolientes redes; ¿Y cuándo 
Jesús puso fin a Su enseñanza? 
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He said to Simon, now launch 

out into the deep, and let down 

your nets for a catch / now, any 
good fisherman knows the best time 
to catch fish is at night.  

5 And Simon reluctantly said to 

Him, Teacher, we toiled all 

night, and caught nothing: 

however at Your request I will 

let down the nets / and does Jesus 
reveal His sense of humor? 

6 And when they had done this, 

they enclosed a great amount of 

fish: and their nets began to 

brake / is Jesus sitting there, with a smile on His face? 

7 And in a panic, they shouted to their partners, 

who were in the other boat, that they should 

come and help them. And they came, and filled 

both boats, so that they began to sink. 

8 When Simon Peter saw it, he fell down at 

Jesus' feet, saying, Depart from me; for I am a 

sinful man, O Lord. 

9 For he was astonished, and all that were with 

him, because of the catch of the fishes they had 

taken: 

10 And so also, James and John, the sons of 

Zebedee, who were partners with Simon.  

And Jesus said to Simon, Do not fear; from now 

on you will catch men. 

11 And when they had brought their boats to 

land, they forsook all, and joined him.  

Jesus healing a leper, 

 

Le dijo a Simón, ahora lánzate a 

las profundidades y echa tus 

redes para pescar / ahora, cualquier 
buen pescador sabe que el mejor 
momento para pescar es de noche. 

5 Y Simón le dijo de mala gana: 

Maestro, hemos trabajado toda la 

noche y no hemos pescado nada; 

sin embargo, a petición tuya 

echaré las redes / ¿y Jesús revela su 
sentido del humor? 

6 Y cuando terminaron, encerra-

ron una gran cantidad de peces: y 

sus redes comenzaron a romperse 

/ ¿está Jesús sentado allí, con una sonrisa en su rostro? 

7 Y presas del pánico, gritaron a sus compañeros, 

que estaban en la otra barca, que vinieran a 

ayudarlos. Y vinieron y llenaron ambas barcas, de 

modo que comenzaron a hundirse. 

8 Cuando Simón Pedro lo vio, se postró a los 

pies de Jesús, diciendo: Apártate de mí; porque 

soy un hombre pecador, oh Señor. 

9 Porque estaba asombrado, y todos los que 

estaban con él, de la pesca que habían 

capturado. 

10 Así también, Jacobo y Juan, hijos de Zebedeo, 

que eran socios de Simón.  

Y Jesús dijo a Simón: No temas; de ahora en 

adelante atraparás hombres. 

11 Y cuando trajeron sus barcas a tierra, lo 

dejaron todo y se unieron a él. 

Jesús sanando a un leproso, 
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12 And it happened, when He was in a certain 

city, there was a man full of leprosy: who seeing 

Jesus fell on his face, and asked Him, saying, 

Lord, if You will, You can make me clean. 

13 And He stretched out His hand, and touched 

him, saying, I will: be clean. / the man likely had not 
been touched in years And immediately the leprosy 

departed from him. 

14 And He ordered him to tell 

no one: but go, and show 

yourself to the priest, and offer 

for your cleansing, according 

as Moses instructed, for a 

testimony to them. 

15 But the news about Him all 

the more spread: and great 

multitudes came together to 

hear, and to be healed by Him 

of their infirmities. 

16 And He withdrew Himself into 

the wilderness, and prayed.  

Jesus healing a paralytic, 

17 And it happened on a certain day, as He was 

teaching, that there were Pharisees and teachers 

of the law sitting there,  

who had come from every town of Galilee, and 

Judaea, and Jerusalem: and the power of the 

Lord was present to heal them. 

18 And, behold, some men brought on a bed a 

man who was paralyzed: and they sought to 

bring him in, and to set him in front of Him. 

19 And not finding any way to bring him in 

because of the crowd, they went up on the roof 

top, and let him down through the tiling with 

his palette into the center in front of Jesus. 

12 Y sucedió que cuando estaba en una ciudad, 

había un hombre leproso que, al ver a Jesús, se 

postró sobre su rostro y le preguntó, diciendo: 

Señor, si quieres, puedes limpiarme. 

13 Y extendiendo su mano, lo tocó, diciendo: 

Quiero; sé limpio. / el hombre probablemente no 
había sido tocado en años E inmediatamente la 

lepra desapareció de él. 

14 Y le ordenó que no lo dijese 

a nadie; sino que ve, muéstrate 

al sacerdote y ofrece por tu 

purificación, según las 

instrucciones de Moisés, para 

testimonio a ellos. 

15 Pero las noticias acerca de él 

se difundieron aún más, y 

grandes multitudes se reunie-

ron para escuchar y ser 

sanados por él de sus dolores. 

16 Y pero él se apartaba a 

lugares desierto para orar. 

Jesús sana a un paralítico 

17 Y sucedió que un día, mientras él estaba 

enseñando, estaban sentados allí fariseos y 

maestros de la ley,  

que habían venido de todas las ciudades de 

Galilea, de Judea y de Jerusalén; y el poder del 

Señor estaba presente para sanar. 

18 Y he aquí, unos hombres trajeron sobre una 

cama a un hombre que estaba paralítico, y 

procuraron traerlo y ponerlo delante de él. 

19 Y no encontrando manera de traerlo a causa 

de la multitud, subieron a la azotea y lo bajaron 

a través del enlosado con su paleta al centro 

frente a Jesús. 
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20 And seeing their faith, He said to him, Friend, 

your sins are forgiven you. 

21 And the scribes and the Pharisees began to 

reason, saying, Who is this one who speaks 

blasphemies? Who can forgive sins, but God 

alone? / they sound pompous, don’t they; won’t they be 
surprised one day. 

22 But when Jesus perceived their thoughts, He 

sizing up the situation, said to them, Why are 

you reasoning in your hearts? 

23 Which is easier, to say, Your sins are 

forgiven you; or say, Rise up and walk? 

24 But that you may know that the Son of 

Man has power upon earth to forgive sins, - 

He said to the paralytic, I say to you, Arise, and 

take up your couch, and go to your home. 

25 And immediately he rose up in front of them, 

and took up his palate , and departed to his own 

house, glorifying God. 

26 And they were all amazed, and they 

glorified God, and were filled with fear, 

saying, We have seen remarkable things to day. 

the call off Matthew, and parables, 

27 And after these things, He went out, and saw a 

tax-gatherer, named Levi, sitting at the receipt of 

custom: and He said to him, Join me. 

28 And he left everything, and arose and joined Him. 

29 And Levi made a great reception for Him in 

his own house:  

and there was a great crowd of tax collectors 

and of others who sat down with them. 

20 Y viendo la fe de ellos, le dijo: Amigo, tus 

pecados te son perdonados. 

21 Entonces los escribas y los fariseos empezaron 

a razonar, diciendo: ¿Quién es éste que habla 

blasfemias? ¿Quién puede perdonar los 

pecados, sino solo Dios? / suenan pomposos, ¿no? 
¿No se sorprenderán algún día? 

22 Pero cuando Jesús percibió sus pensamientos, 

evaluó la situación y les dijo: ¿Por qué razonan 

en sus corazones? 

23 ¿Qué es más fácil, decir: Tus pecados te son 

perdonados; o decir, ¿levántate y anda? 

24 Pero para que sepáis que el Hijo del Hombre 

tiene potestad sobre la tierra para perdonar 

pecados, dijo al paralítico: Yo te digo: 

Levántate, toma tu lecho y vete a tu casa. 

25 Al instante se levantó en presencia de ellos, 

tomó la camilla y se vete a su casa glorificando a 

Dios. 

26 Y todos estaban asombrados, y glorificaban a 

Dios, y se llenaron de temor, diciendo: Hoy 

hemos visto cosas extraordinarias. 

la llamada de Mateo y las parábolas, 

27 Y después de estas cosas, salió y vio a un 

publicano, llamado Leví, sentado en el recibo de 

la costumbre; y le dijo: Únete a mí. 

28 Y dejándolo todo, se levantó y se unió a él. 

29 Y Leví le hizo un gran recibimiento en su 

propia casa,  

y hubo una gran multitud de publicanos y de 

otros que se sentaron con ellos. 
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30 But their scribes and Pharisees murmured 

against his disciples, saying, Why do you eat 

and drink with tax collectors and sinners? 

31 And Jesus sizing up the situation, said to 

them, Those who are whole do not need a 

physician; but those who are sick. 

32 I came not to call the righteous, but 

sinners to a changed mind. Because Jesus 

knew without a changed mind there will be no changed 
heart. 

33 And they said to him, Why do the disciples of 

John fast often, and make prayers, and the 

same the disciples of the Pharisees; but Yours 

eat and drink? 

34 And He said to them, Can you make the 

children of the wedding party fast, while the 

groom is with them? 

35 But the days will come, when the groom will 

be taken away from them, and then will they 

fast in those days. 

36 And He spake also a parable to 

them; No one puts a piece of a new 

garment upon an old; if otherwise, 

then both the new makes a rent, and 

the piece that was taken from the 

new agrees not with the old. 

37 And no one puts new wine into old 

wineskins; else the new wine will 

burst the wineskins, and be spilled, 

and the wineskins will perish. 

38 But new wine must be put into new 

wineskins; and both are preserved. 

39 No one also having drunk old wine instantly 

desires new: for he said, The old is better. 

30 Pero sus escribas y fariseos murmuraban 

contra sus discípulos, diciendo: ¿Por qué comen 

y beben con publicanos y pecadores? 

31 Y Jesús, evaluando la situación, les dijo: Los 

que están sanos no necesitan médico; pero los 

que están enfermos. 

32 No vine a llamar a los justos, sino a los 

pecadores a cambiar mente. Porque Jesús 

sabía que sin una mente cambiada no habría un 
corazón cambiado. 

33 Y le dijeron: ¿Por qué los discípulos de Juan 

ayunan a menudo y hacen oraciones, y lo mismo 

los discípulos de los fariseos? pero los tuyos 

comen y beben? 

34 Y les dijo: ¿Podéis acaso hacer ayunar a los 

niños de la fiesta de bodas, mientras el novio 

está con ellos? 

35 Pero vendrán días cuando el esposo les será 

quitado de ellos, y entonces ayunarán en 

aquellos días. 

36 Y les dijo también una parábola; 

Nadie corta un pedazo de vestido 

nuevo; y lo pone en un vestido viejo, 

puse se lo hace, no a secas rompe el 

nuevo, sino que el remiendo sacado 

de él no armoniza con el viejo. 

37 Y nadie echa vino nuevo en odres 

viejos; de lo contrario, el vino nuevo 

romperá los odres y se derramará, y 

los odres se perderán. 

38 Pero hay que echar vino nuevo en 

odres nuevos; y ambos se conservan. 

39 Nadie que haya bebido vino añejo, luego 

desea nuevo; porque dijo: El añejo es mejor. 
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